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Presentación 

   Nací en Lorca (provincia de Murcia) el 25 de noviembre de 1959.  Pasé unos años en 

Valencia. Vine a vivir a Barcelona a los 5 años.  

   Estudié en el Liceo Francés, donde obtuve el bachillerato francés con mención “muy 

bien” (1978). Cursé Filología Hispánica en la UB con calificación media superior a 

sobresaliente. Obtuve el grado de licenciado en 1983, con calificación de sobresaliente 

por unanimidad. Recibí el Premio Extraordinario en 1985. Desde ese mismo año soy 

doctor en Filología, sección Filología Hispánica (Lengua Española). En 1984 recibí el 

Tercer Premio Nacional de Terminación de Estudios, concedido por el Instituto 

Nacional de Asistencia y Promoción del Estudiante. En 1987, el Segundo Premio 

Nacional de Investigación “Marqués de Lozoya”, concedido por el Ministerio de 

Cultura (había presentado mi tesis doctoral). Fui miembro de la Sociedad Española de 

Lingüística desde 1980 hasta 1989. En la actualidad pertenezco a la Asociación de 

Historia de la Lengua Española.  

   Por supuesto, la preparación de las clases es una de mis actividades más absorbentes. 

Desde que entré en el departamento he dado con especial dedicación Dialectología 

Española, Lexicología, Semántica del Español, Introducción a la Historia de la Lengua 

Española e Historia de la Lengua Española. Esto, naturalmente, no ha entorpecido mi 

labor investigadora, sino que muy a menudo la ha provocado. 

    

 

 

 

 

 

 

 



Proyectos y líneas de investigación 

Mis principales líneas de investigación han sido la Onomástica y la Semántica. Aunque 

he llevado a cabo estudios sincrónicos, mi perspectiva más frecuente ha sido la 

diacrónica. A menudo he procurado desarrollar en estudios nuevos el enfoque 

etnolingüístico que me dio a conocer el que fue mi principal maestro, el doctor Marsá. 

   Mi intención más inminente era desarrollar estudios que aplicaran el enfoque 

sociolingüístico a la diacronía del vocabulario, aunque es posible que hayan de 

postponerse si tengo la suerte de que la doctora Paloma Arroyo reciba luz verde para su 

próximo proyecto de investigación, acerca de historia de las gramáticas del español, del 

que yo formaría parte. 

 

 

Formación académica 

Licenciatura: Filología Hispánica 

Máster:  

Doctorado: Doctor en Filología Hispánica (Lengua Española) desde 1985 

 

Publicaciones 

“Toponimia militar y expansión castellana”, Actas del I Congreso Internacional de 

Historia de la Lengua Española, vol. II, Cáceres, 1987, Arco/Libros, Madrid, 1988. 

“Etimologías y etnolingüística. El catolicismo”, Anuari de Filologia, vol. XXII, Secció 

F, Número 10, 2000. 

“Cotejo de cinco campos léxicos”, Cien años de investigación semántica: de Michel 

Bréal a la actualidad. Actas del Congreso Internacional de Semántica, I, Universidad 

de La Laguna, 1997, editadas por Marcos Martínez Hernández, Madrid, Ediciones 

Clásicas, 2000. 

Diccionario geográfico de hagiotoponimia española. Barcelona, Publicacions i 

Edicions de la Universitat de Barcelona. 2013 

Semántica de la palabra. Publicacions i Edicions de la Universitat de Barcelona. 2013. 
Breve historia de la lengua española, Barcelona, Edicions de la Universitat de Barcelona, 2019 

 

(De las seis publicaciones soy autor único). 

 

Proyectos y líneas de investigación 

Mis principales líneas de investigación han sido la Onomástica y la Semántica. 

 


